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Reforma electorală, în Austria.
Nici partea de dincolo 8 mo- 

narchiei nóstre dualiste n'a rămasa 
scutita de frigurile retermeloră. Deo
sebirea este numai, că aceste friguii 
n’au încă unu caracteră aşa de acutu 
ca ce^e pricinuite de reiormele poli- 
tice-bisericesoi dincóce de Laita;  
apoi mai este încă o deosebire esen
ţială: bărbaţii de stătu ai Austriei, 
celă puţind o semă din ei, cari ca 
fostulă ministru preşedinte contele 
Taaffe, suntü mai multü preocupaţi 
de interesele generale ale imperiului, 
de câtă de interesele speciale de su- 
premaţiă şi de egemoniă de rassă, 
au recunoscută, ca cu deosebire în- 
tr’ună stătu poliglota cum este Aus
tria, basa tuturoră reformeloră tre- 
bue se fia retorma electorală, prin 
care trebue se se estindă dreptulü 
de alegere câtu mai multü, ca ast 
felă tóté popórele rnonarchiei şi tóté 
clasele societăţii se-şî pótá valora 
dreptulü lorü In parlamentulű cen
tralii. După 14 ani de esperienţă 
făcută în guvernarea statului, con
tele Taaffe a ajunsă Ja convicţiu
nea, că numai printr’o lărgire a 
dreptului electorala se póte ajunge 
la unii resuitatu favorabilii pentru 
fnfcăriroa—ordmei de sfcAtü şi se potă 
delătura marile şi gravele pericule, 
de cari este ameninţată în urma ne
mulţumitei, ce domnesce în sînulu 
poporaţiunei, din causa sistemului 
nedreptă electoralu, care protegézá 
şi privilegieză pe unii îu contulü 
altora.

Nu totü aşa judecă politicii un
gur! dela cârmă. Preocupaţi fiindă 
numai de interesele rassei lorü, ei 
se gândescă la tóté reformele, prin 
cari credu a-i pute aduce unü folosü, 
a i  mări puterea şi influinţa în stătu 
şi a-i întări astfelü supremaţia asu
pra celorlalte popóre, numai la 
reforma electorală nu se gândescu, 
ori decă s’aduce câte odată în dis- 
cusiune şi cestiunea electorală din

partea oposiţiei, o declară ca cea 
mai puţină urgentă reformă, care 
mai póte aştepta după soJuţiune până 
la a doua venire.

Dâră grava cestiune a reiormei 
electorale în spiritulü egalei îndrep
tăţiri întîmpină piedecile cele mai 
mari, nu numai la noi, ci şi în Aus* 
tria. Causa este aceeaşi. Germanii 
austriacî voiescü se-şi susţină şi se-şî 
întărâscă supremaţia lorü politică şi 
naţională şi acésta nu-o potü décá 
se va delătura sistemulü electoralu 
unilateralü şi nedreptu, care servesce 
esclusivü scopurilorü lorü. Inse pe 
lângă Germani mai suntü în Aus
tria şi Polonii, cari au de apărată 
interese de supremaţiă, şi apoi esistă 
o partidă mare şi puternică conser
vativă, care are erăşî interesulü de 
a nu’şî perde iufluinţa, ce-o esercită 
prin voturile ei în parlamentă, in
dependenţii de curentele liberale şi 
naţionale.

De aceea când a venitü contele 
Taaffe cu proiectulü séu de retorma 
electorală, care, precum scimă, era 
compusa pe hasele votului univer
salii, elü a întâmpinată cea mai ener
gică oposiţiune din partea Germani- 
ioră, Poloniloră şi a conservativiloră 
de sub conducerea contelui Hohen
wart, pentru-eă fiă-care din őceste 
trei partide îşi vedea periclitată po- 
siţia ei prin acésta retor mă liberală.

Astlelü contele Taaffe fu sili tu 
se se retragă şi în loculü lui veni 
guvernulü actuală de coaliţiune, com- 
pusü din slnulü acestoră trei partide.

Ministeriulü Windischgraetz a 
primită reforma electorală ca moş
tenire dela contele Taaffe şi fiind-că 
partidele coalisate au combătut'o, 
urma acuma ca ele se se unescă 
asupra unui nou proiectă de refjrmă  
electorală, care se íntrunéscá în par
lamentü maioritatea î ecerută de două 
treimi.

Din tóté părţile s’aştepta cu ne 
răbdare se se védá, în ce chipü coa- 
liţiunea va căuta a duce în împlinire

angagiamentulü, ce l’a luată în No
vembre 1893 cabinetulü pentru rea- 
lisarea reformei electorale.

Nu de multü guvernulü a pu
blicată punctele esenţiale ale proiec
tului séu de reformă electorală. Inse 
ce se ve4î? Aceste puncte întimpi- 
nară cea mai energică oposiţiă chiar 
în sínulü coaliţiunei din partea con
telui Hohenwait şi a partidei sale. 
Urmarea a fostü, că Hjhenwart a 
eşită la ivélá c’ună proiectü de re
formă deosebită, care erăşî a pro- 
dusü cea mai mare turburare în sî
nulu Germaniloru şi a Polonilorü.

De-odată foile stângei liberale 
germane au începută se strîge în 
contra lui Hohenwart, acusându-lă, 
că ameninţă coaliţiunea prin pro
iectulü séu, prin care ar ajunge la 
putere o maioritate agrară, clericală 
şi naţională, ér Germanii liberali ar 
fi reduşi la rolulfi desperata de mi
noritate. Mai alesü nu suntü învoiţi 
Germanii cu propunerea, ca alegerea 
în parlamentulű centralii sé nu se 
iacă directa, ci din partea dieteloră, 
prin delegaţi; ei declară acésta de o 
veleitate federalistă.

Elaboratulă guvernului, care 
culminézá în formarea unei noué 
curie electorale a lucrătorilorO dela 
oraşe, nu ţîntescc la renduiă seu, 
decâtă la asigurarea preponderanţei 
elementului germanű. E  naturală 
prin urmare, că nu mulţumesee pe 
nici una dintre partidele, cari vădo 
reulü tocmai îu acéstá preponde- 
ranţă.

Dér nici proiectulă contelui H o 
henwart nu găsesce, afară de partida 
lui, nicăiri aderenţi. Deşi într’însulă 
se facă unele concesiuni principiu
lui autonomista, partidele naţionale 
autonomiste nu consimtă nici de 
cum cu elă.

Acţiunea reformei electorale 
iniţiată de guvernă se presentă aşa- 
dérá din capulă locului într’o lumină 
fórte nefavorabilă pentru elü şi pentru 
coaliţiunea, ce domnesce acjí în

Austria, căci nu numai că ea nu 
mulţămeâce pe nimeni, dér a pro
dusă ună conflictu fórte seriosă chiar 
în sînulă maiorităţii.

Acestö conflicü se va termina 
póte cu aceea că contele Hohenwart 
şi partida sa voră trece în oposiţiă 
rëmânêndu la putere Germanii cu 
Polonii, cari potă forma majoritatea, 
dér nu potă se dobêndéscâ niei-odata 
o maioritate de doue treimi pentru 
a reajisa reforma electorală.

în chipulă acesta suntă fórte 
rele prospectele pentru o dréptá re
formă electorală şi în Austria. Şi aicî 
resultatulă va fi amânarea acestei 
reforme. Dér pănă când?

învăţători români ameninţaţi.
Publicămă astăcji şi cercularulă 

adresată cătră clerulă gr. cat. ro
mână din comitatulă Bistriţă-Nă- 
séudű, care privesce sórtea a 8 în
văţători din comitatulă Bistriui-Nă* 
séudű, declaraţi incapabili a propune 
limba maghiară. É t á  lă :
Circularii cătră clerulű din comitatulü 

Bistrită-Năseudu.
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Reverendissimilorü în Christosu fraţi vicari fo 
rând, archidiaconi, multü onoraţiloră fraţi 

protopopi şi preoţi!

Comisiunea administrativă a comita
tului Bistrifcá'Náséudü. cu data de 16 De- 
cemvre anulü trecutü Nr. 1842 scrie acestui 
ordinariatü urmátórele:

„Ilustrissioaului şi reverendissimului d-nü 
Dr. Iónü. Szabó, episcopü greco-catolicü ín 
Gherla.

„In înţelesulii înaltei ordinaţiuni a 
Escelenţei Sale, d-nulü ministru reg. ung. 
de culte şi instrucţiune publică, emanate 
cu data de 30 Septemvre a. c. Nr. 43760, 
avemü onóre a aduce la cunoscinţa Ilustri- 
tăţii Vóstre urmátórele:

„1) Aplicarea învăţătorilortl confesio
nali greco-catolici: Dionisie Istrate din 
Neposü, Teodorü Chita din Nimigea-română 
şi a lui Pompeiu Belciugü din Romuli — 
obţinendu-şî toţi aceştia diploma de cuali- 
ficaţiune dela anulü 1882 30 Iunie încoce, 
şi neînsuşindu-şl limba maghiară în vor
bire şi serisü în acea mésurá, ca sé o potă

FOILETONTJLŰ „GAZ. TRANS.“

De
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A fostü o (|i, pe care nu voiu uita-o 
nicî-odată; o di, care mî-a deşteptai în 
sufletü cele mai estreme controverse. Sim- 
ţiam ceva, şi eram mândru de ce simţiam. 
în adénculü inimei mele s’a zugrávitü unü 
chipü frumosü şi blándü, în creerulü meu 
unü nume neşterstt, şi — o flacără vie ml-a 
cuprinsü pieptulü. Doi ochi picurau bal- 
samü alinátorü pe rana desnădăjduirii, cum 
picură aurora lacrimile ei argintii pe florile 
veştejite ale câmpului. lubiam, şi iubirea 
mi-se părea : o treză şi dulce visare; unü 
suspinü mángáitorü cu dese întreruperi; 
unü gándü înmărmurătorti; miseriă bogată; 
tristeţă pătrunsă de vii plăceri; linişte dulce 
fără de pace ; singurătate prietinósá; ve- 
seliă posomorită; o hrană, ce slăbesce, şi 
unü chinü cu tainici şopte, ce isbindu-se 
de stânca neînfrântă a credinţei nascü echoulü: 
npentru tot-déuna.a

Şi de atunci şi pănă adl înaintea mea

a römasö aceeaşi. O védü în azurulü ceru
lui limpede şi curatü, ca nevinovăţia; în 
racjele aurii ale sórelui; în lumina fantas
tică a lunei; în totă clipa, în totü loculü. 
Şi ori unde o védü, ori unde o simtü, ea 
pururea rémáne aceeaşi, neschimbată, ne
atinsă de realismulü profanü alü lumei....

** *

Aceeaşi! Lasă-mă să-mî petrecQ cu 
tine câteva clipe. Ori şi de câte-orl mă 
gândesefl la tine, mi-se pare, că depărtarea, 
ce stă între noi, este o massă transparentă 
de cristalii, prin care vădfi curatQ şi lim
pede fruntea ta senină, ochiula tău albas
tru ca cicorea, întregă fiinţa ta nobilă şi 
bună.

Ceva caracteristică! Când vorbescii 
cu tine în gândurile mele, simţescii căldura 
iubirei cu care tu mă încungiurl, surîsulii 
tău mă fericesce şi lacrima ta mă mişcă 
adâncii.

Adese-orI, de nenumărate-ori ml-am 
frământata mintea, să cunoscQ acea vio
lentă putere, care mă sgudue când te vădii 
şi când nu te vădii, care iresistibilă atrage 
sufletulii meu de alQ. tău sufletii. Este ore

paralelismü de sentimente între mine şi 
tine ? Esistă óre o neîntreruptă comunitate 
de idei, şi unü terenü comunü de interese 
identice între noi?. . .

Când te-am vécjutü întâiaşl-dată, mi-se 
părea, că te cunoscü din frageda copilăriă. 
Credeam chiar pe unü momentü, că ew-lü 
meu este contopitü în alü téu, că în aceeaşi 
clipă am vé(|utü lumina vieţii şi a simţirii. 
Mi-se părea, că ajunsü lângă tine dintr’o 
ţâră depărtată, védü în fiinţa ta întruparea 
dorului meu, védü asilulü jpăcii şi alü mân- 
găerii — mă védü în apropiere de ânge- 
rulü mántuitorü, ce a ruptü lanţurile ro
biei în care gemea unü sufletü desmoş- 
tenitü.

Te priviam cu ochi setoşî şi-ţi stu
diam spiritulü cu cea mai încordată atenţiune. 
Din ochii téi citiam o lume întrâgă de sim
ţăminte şi idealuri, şi lumina lorü pétrun- 
cjétóre, ml-a spusü, că tu ai o durere as
cunsă. Instinctivü m’ai condusü în adén
culü tainelorü tale, şi cu cátü sufletulü meu 
se adância în ele, cu atátü ţînta vieţei nós
tre mi-se părea mai desluşită, mai clară.

Dór curéndü nl-amü despărţitfl..... O
nouă cărare, o nouă de^inaţiă se înălţa

înaintea mea şi a ta pe orisontulü viitoru
lui. Simţiam, că unulü în altulü tráimü, 
şi totuşi o frică rece, o veclnică nelinişte 
mé urmâria pasü de pasü, c}i de c}i- Când 
ţl-am íntinsü mâna de despărţire, sciam că 
depărtarea şi timpulü nu vorü pute ucide 
simţirea, în care se întrupase ideia despre 
tine; sciam, că pe tine te voiu căuta în 
veci şi pretutindeni; că în totü ochiulü 
voiu căuta ochiulü téu, în totü glasulü, 
vocea ta — sciam, că fără de tine eu nu 
mé voiu puté afla nicăiri! Dâcă vedeam 
undeva unü crinu, căutam în elü majestatea 
conturelorü tale ; alergandü pe cámpü, 
décá ’ml eşia în cale unü myosot, mi-se pă
rea, că védü íntrupatü dorulü teu, necu- 
prinsü şi nesécatü, şi mirósma de corylopsis 
îmi reamintea pururi odorulü ímbátátorü 
alü graţiilorfi tale..........................................

Pădit’am cu sfinţeniă totü ce ml-ai 
spusü şi ml-ai datü; totü ce credeam, că 
s’a náscutü în inima ta păstrat’am cu mân- 
driă în a mea inimă, cum păstrâză avarulü 
pietrile scumpe, ce le-a câştigată cu sudori 
de sânge. Totü, totü, căci ele erau şi suntü 
perlele comorei tale de simtéminte, pe caii
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propune în şcolele poporale conformă ce- 
rinţeloră articolului de lege X V I I I  din 1879
— în înţelesulă punctului 1 ală ordinaţiunii 
înaltului ministeră de culte şi instrucţiune 
publică cu data de 28 Maiu 1885, Nr. 
20501 este nevalidă, şi nulă.

„2) In înţelesulă punctului 3 ală ci
tatei ordinaţiuBÎ asemenea este nulă şi ne
validă aplicaţiunea învăţătoriloră: Leonte 
Simeonă din Leş, Ionă Halesu din Buda- 
culă-rom. şi Teodoră Drăgană din Zagra; 
ér în înţelesulă ordinaţiunei înaltului mi- 
nisteră de culte şi instrucţiune publică de 
sub Nr. 43760 a. c. şi aplicarea învăţăto- 
riloră confesionali gr:-cat. Ionă Enceană 
din Sebeşulă inf. şi Demetriu Bosca din 
Maieră, pentru-că cei trei dintéiu numiţi, 
deşi au absolvată cursurile preparandiale 
în intervalulă aniloră 1872 —1881, totuşi 
nu au fostă în stare în conformitate cu 
pretinsele legii a propune limba maghiară, 
şi în ciuda § 3 ală art. X V II I  din 1879, 
nu s’a nisuită nici unulă a şl o în
suşi ; ér Ionă Eneeanü, înv. în Sebeşulă 
inf. şi Demetriu Bosca, înv. în Maier, deşi 
au fostă aplicaţi ca atari după 1868, to
tuşi nu au încă diploma de cualificaţiune.

3) In conformitate cu disposiţiunile 
alin. 3 din p. 3 ală ordinaţiunii din 1885 Nr. 
20301 pe lângă învăţătorii gr.-cat.: Conrad 
Şomfaleană din Bileagă, Gavrilă Sima din 
Friş, Bartolomea Sorobetea şi Ştefan Utalea 
din Sângeorgiulă-română suntă a se aplica 
învăţători adjuncţi cualificaţl şi din limba 
maghiară, căci nu se mai póte suferi, ca 
în numitele şcole — avendă învăţători 
cualificaţl de înainte de 1872, se nu se 
înveţe de locă unguresce.

„4  ̂ Incâtă privesce propunerea limbii 
maghiare pe basa datelorű, ce ne stau la 
disposiţiune, trebue să aducemă la cunos- 
cinţa Iluştribăţii Vóstre, că referitoră la re- 
sultatulă propunerii limbii maghiare în şco
lele din districtulă inspectorală ală comi
tatului Bistriţă-Năsăudă se potă observa 
ceva gradaţiuni, dér pe lângă tote acestea 
se póte declara, că în şcolele menţionate 
nici resultatulă nici metodulă propunerii 
limbei maghiare nu coréspunde pretinseloră 
din .art. X V II I  ală anului 1879, respective 
planului de învăţămentă edată pe base 
acestui articolă de înaltulă ministeră de 
culte şi instrucţiune publică pentru şcolele 
poporale cu limba de propunere nema
ghiară.

„In specialü: dintre cele 53 şcole gre- 
co-catolice cu limba de propunere română 
aflătore pe teritorulă inspectorală ală co
mitatului Bistriţă-Năsăudă, numai în şcola 
din Bistriţa, Borgo-Tiha, Ilva-mică, Maieră, 
Monoră, Ilva-mare, Rodna-veche. Telciu, Za
gra, (numai în cl. superióre), Nuşfalău, Rodna 
nouă şi încât-va în cea din Salva, Nepos, 
Mocodă, ér în timpulă mai nou în cea din 
Şeu-Şoimuş se propune în proporţiune cu 
alte şcole ceva mai multă din limba ma
ghiară, dér nici acestea nu producă succe- 
sulă pretiusă de lege ori ceva resultatü de 
valóre practică; în celelalte 38 şcole gr.-cat. 
propunerea limbii maghiare în amăsurare 
cu cele pretinse se póte elice a ii fără re
sultatü.

Inspectorulă regesei ală comitatului 
nostru după ună studiu mai îndelungată a 
aflată, că causa acestui resultatü neîndestu- 
litorü zace în acea împregiurare, că limba 
maghiară se propune din carte pe basa 
eserciţiiloră de traducere, ér nu în legătură 
cu deprinderi verbale mentale şi în mo
dulă indicată în ordinaţiunea ministrului de 
culte şi instrucţiune publică, emanată la 29

adeseori trebue să le punăpe cumpăna gândi- 
rei, ca se potă restabili echilibrulă sufletului 
meu. . . .

Şi mai păstreză cu scumpătate scriso
rile, cu bogăţia de înalte gândiri, ce am 
dela tine. De câte-orî, vrendă să-mi alină 
durerea şi dorulă, nu le-am răsfoită nu le-am 
cetită şi nu le-am udată cu lacrimi! Lite- 
rile fine, aristocratice, tradăză felulă tău de 
a gândi şi simţi; în filele scrise cu multă 
gingăşiă aflu tote nuanţele sufletului tău, 
totă măreţia înaltului tău spirită şi — în- 
tregă bunătatea inimei tale. în  ele te aflu 
pe tine însăţi în diferite situaţii interne: 
acum veselă, acum tristă ; odată plină de 
speranţe, altă-dată în culmea desnădăjduirei
— totdeuna însă planândă peste tote cu
nuna neveştejită a virtuţei, a credinţei şi 
iubirei tale. De multe-orl trendurile loră mă 
facă să te credă tare, neînfrântă, plină de 
vieţă şi de putere ; er alte-ori ele îmi spună, 
că totuşi eşti impresionabilă şi eşti femeiă, 
eşti fiinţa fragedeloră simţiri, roba dureri- 
loră adencl şi stăpâna ilusiiloră înalte .

Odată — ’ml aducă bine aminte — o 
emeiâ forte spirituală mi-a spusa, că de-

Iunie 1879 sub nr. 17.284 şi îndreptată că- 
tră tote autorităţile bisericescl. La aceste 
se adauge, că inspectorulă reg. cu ocasiu- 
nea visitaţiuniloră şcolare s’a convinsă, că 
cea mai mare parte a învăţătoriloră con
fesionali gr.-cat. nici aceea nu scie, care 
studiu în ce estensiune este de a se pro
pune, fiindcă nu are la îndemână planulü 
de învăţămentă prescrisă în conformitate 
cu celă miniterială de cătră autoritatea 
bisericéscá pentru şcolele gr.-cat. Mai de
parte abia a putută afla inspectorulă reg. 
în mare parte a şcoleloră provădute cu 
câte unü învăţătorii, atare şcolă, unde s’ar 
fi făcută în modulü recerută după materia- 
lulü de învăţămentă trebuinciósele despăr- 
ţăminte, ci d. e. din limba maghiară şi 
şcolari mai mari totü acelü materialü l’au 
învăţatti, în care s’au deprinsü cei mici, şi 
învăţătorul nici íntr’unü anü n’a făcută 
mai multü progresă, decâtă că a propusă 
după şablonă numirea obiecteloră din şcolă.

Cu privire la metodulă şi prin ur
mare causa resultatului practică, scădere a 
aflată şi într’aceea, că învăţătorii când pro
pună limba maghiară nici ei nu vorbescă 
unguresce, ci întrebările le pună în limba 
loră maternă şi pretindă dela prunci răs
punsuri unguresc!. Acésta pănă ce de o 
parte dovedesce o comoditate din partea 
învăţătoriloră, de altă parte este o erőre 
metodică mare căci ast-felă nededându-se 
urechile pruncului cu cuvinte unguresci, 
chiar, de le şi înţelege acestea, când vor
bescă cu elü unguresce, se sparie, deóre-ce 
întrebarea seu agrăirea unguréscá neaudită 
nicî-odată dela învăţătorii i-se pare cu to- 
tulü străină.

După tóté fiindü cu reflecsiune la or
dinaţiunea înaltului ministeră de instr. pu
blică dată sub nr. 43760 a. c., atragemă 
atenţiunea Ilustrităţii Vóstre la cele mai susă 
amintite cu aceea, că în loculă învăţâto- 
riloră înregistraţi sub 1 şi 2 a arătării nó- 
stre presente să binevoiţi pănă în 30 Iulie 
an. viitoră, a aplica învăţători cualificaţl 
cari sciu limba maghiară, căci la din con
tră pentru oprirea respectiviloră învăţă
tori dela propunere se va face relaţiune 
înaltului ministeră de culte şi instrucţiune 
publică.

Vă rugămă mai departe, ca cu pri
vire la aplicarea docenţiloră adjuncţi, de
spre care se face amintire în p. 3 ală în- 
sciinţării nóstre precum şi la propunerea cu 
resultatü a limbii maghiare în înţelesulă 
art. X V III, din 1879, să binevoiţi a lua 
disposiţiuni aspre, pentru-că décá încependă 
dela sfîrşitulă anului şcolară c. 1893—4 
învăţarea limbii maghiare nu va avă re
sultatulă poftită de lege, pentru aplicarea 
punctului 3 din §-ulă 6 ală art.XVIII. din 
1879, se va face arătare la înaltulă minis
teră de culte şi instrucţiune publică.

In urmă în legătură cu cele memo
rate aducemă la cunoscinţa Ilustrităţii Vós
tre, că comisiunea nostră şi în viitoră va 
ţine de directivă ordinaţiunea ministeriului 
reg. ung. de culte şi instrucţiune publică 
dată în 25 Septemvre a. c. sub nrulă 43760, 
atâtă cu privire la resultatulă propunerii 
limbii maghiare, câtă şi la aptitudinea în- 
văţătoriloră referitoră la aceeaşi limbă, în- 
câtă adecă s’ar aplica atari învăţători, cari 
nu sciu unguresce, séu cei de presentă apli
caţi ar uita limba maghiară într aceea mă
sură, şi prin acésta ar cádé sub disposiţiu
nile ordinaţiunii ministeriale de sub numă- 
rulă 20301 din anulă 1885.

Cu distinsă onóre.
Din şedinţa comisiunii administrative

părtarea face să iubesc! mai cu focă şi mai 
cu credinţă. Póte să fiă adevărată, nu sciu. 
Totă ce sciu e, că din depărtare, ca şi din 
apropiere, eu nu vădă numai trăsurile cu 
teintulă graţiosă ală feţii tale, ci vădă ew-lă 
tău chiar, rămasă pururea acelaşi, te vădă 
aceeaşi totdéuna şi ori şi unde. In acestă 
identitate sufletescă comună, se póte, că 
ceea ce este în tine înaltă, să mi-se fi pă
rută une-orl mică, tu însă vecinică mi-te 
arăţi pe acelaşi piedestală, pe care te-a înăl
ţată sufletulă meu într’ună momentă, care 
va trăi în noi totdéuna....

Dorescă aşa de multă întâia nostră în
tâlnire. ’Ml reamintescă adese-orl apariţia 
ta de atunci, în costumulă modestă, dér cu 
gustă; întâiulă tău cuvântă de întâmpinare 
rostită cu nevinovăţia, ce te caracterisézá. 
In astfelă de momente sunt plină de gân- 
dulă la tine, inima mi-e cuprinsă de-o tai
nică şi sfântă înfiorare, par’ că aşi fi la 
mormântulă iubitei mele mame. De am o 
carte ’n mână, dorescă s’alergă cu ea la 
tine, să eitimü împreună legenda trecutului, 
ca atunci, când ochii tăi rouraţl scăldau în 
ei taina viitorului.

Trecutulü şi viitorulü!...

a comitatului Bistriţă-Năsăudă, ţinută în 
Bistriţa la 16 Decemvre 1893.

Conte P. Bethlen m. p., 
comite-suprem.

Acestă serisóre se comunică Frăţiiloră 
Vóstre cu aceea, că notificându-o învăţă- ! 
toriloră şi senateloră şcolare, în urma ace
leia să faceţi disposiţiunile mai înalte, rela- 
tándü aici despre cele efectuite.

Din şedinţa consistorială şcolastică ţi
nută în Gherla la 7 Februarie 1894.

loanu Papiu m. p., 
vie. gen. episcop.

M inciună p o sa iă .
Sub acestă titlu vorbesce „Narodnie 

Nonviny“ într’ună articolă, despre cea mai 
nouă producţiă artistica a „Maghiarului 
adoptată“ Munkácsy, a cărui adevărată 
nume este Michael Lieb. Este uuă tablou 
colosală, representândă ocuparea Ungariei 
de Maghiari, care va fi aşedată în edifi- 
ciulă camerei ungare. Tabloulă, diee fóia 
numită, este o sotisă contra popóre- 
loră nemaghiare, o ruşine posată faţă de 
popórele chinuite, jefuite de drepturile loră 
şi insultate, înainte de tóté a Slovaciloră. 
Este productulă unei gugumănii fără de 
margini a unei îngâmfări ne mai audite, 
care în încrederea sa se ţine capabilă de 
tote, — şi de cele mai obrasnice lucruri, 
decă i-se linguşesce deşertăciunea şi décá 
sprijinesce sistemulă de astădl a fantasma- 
goriiloră şoviniste.

Eroulă tabulosă, Arpad, şede pe cală, 
principii Slovaci se plécá umiliţi înaintea 
lui, şi ca semnă ală umilirii, îi întindă fenă 
şi pamentă, séu aşa ceva. Intregă icóna 
este o farsă politică, ce nu se póte de 
locă justifica din punctă de vedere artis
tică. Aruncă o ofensă nimernică în faţa 
acelorö popóre, cari portă cele mai mari 
greutăţi; declară pe nemaghiari de slugi 
subjugate.

De-altmintrelea şi din punctă de ve
dere artisticü este opulă lui Lie&-Munkâcsy
o născocire. Tote îlă părăsescă aci, ge- 
niulă, noroculă, arta şi spiritulü creatorü. 
Abstrăgendă, că costumele aşa numiţilorii 
Maghiari, suntü sdrenţe petecite din motive 
slave, orientale şi moderne unguresci din 
suta X V I, că figurile conducétorilorü ma
ghiari nu au viâţă, nici mişcare; că aceste 
suntă tipuri moderne parisiane; că calulă 
lui Arpad şi ceilalţi cai suntă monştri de 
lemnă şi primitivă posaţi, — icóna nu are 
nici unitate, nici aeră, nici lumină, cu ună 
cuvântă nimică. Norii apară aci, ca fran- 
selele muiate în lapte pe ună ceră de ti
nichea; umbrele suntă grele, nestrăvădă- 
cióse ca răşina ; plastica şi perspectiva mi- 
serabile... o grămăditură fără înţelesă şi 
fără capă. Totă tabloulă este ună ana- 
chronismă. Eroii maghiari au mantale şi 
săbii de pe timpulă lui Rákoczy. Tóté aceste 
întinse pe o pânză de 16 metrii, minciuna 
şi satira acesta, ofensa acésta pentru po
pórele nemaghiare să fiă acăţată în cameră 
de asupra scaunului presidială ? !

Ună ană, o clii 0 clipă chiar, potă să 
schimbe simţămintele, dér nu potă să le 
forţeze, să le nimicâscă. Eu am aflată iu
birea ta fără de a-o căuta multă, şi în 
schimbă ţ’am dată totă ce a avută sufle
tulă meu, fără de-a hesita şi fără de-a cum
păni. Numai astfelă puteam să te iubescă, 
numai astfelă iubirea mea póte să trăescă 
ţie pentru totdéuna.... Ceea ce este a su
fletului, nici-odată nu se risipesce ; e ceva 
eternă, ca dumne4eirea. In acésta nici
odată nu m’am îndoita, érá de m’aşl în
doi vre-odată, tu n’ai mai fi aceeaşi, şi eu 
aşi rămâne omulă robă ală lumei profane, 
stegarulă inconscientă ală sarbedei realităţi, 
fiinţă fără de ţîntă şi fără de rostă. . .

Am înaintea mea portretulă tău. îlă 
privescă lungă, lungă şi fără întreruperi, 
dér nu potü să-mi dau sémá, decă ceea ce 
se esprimă în faţa ta, este seriositate ma- 
jestatică, ori surísü fugitivü, ce l’a eterni- 
nisată unü momentü de înălţare sufletescă. 
Privindu-lü nu potü să nu te dorescü ne
mărginit, şi a nu ruga pe Dumnezeu, să fi 
a mea, să rămâi a mea, tu, care aceeaşi ai 
fostü şi aceeaşi ai rémasü!

S O I R I L E  D l  L E I.
— 1 (13) Martie.

Comisiunea pentru eongruă, ce a
| fostă instituită de guvernă, a ţinută în
10 Martie n. o şedinţă, la care au apărută 
membrii în numără mare. S’a desbătută 
statutulă pentru conscriptiunea veniteloru preo- 
timei şi s’a primită fără de modificări în
semnate, cu decisiunea de-a se presenta 
ministeriului de culte. După aceea s’au alesă 
patru subcomisiunl pentru desbaterea ces- 
tiuniloră indicate taxativă în rescriptulă 
reg. dela 22 Febr. 18b7 şi adecă: prima 
subcomisiune ce se va ocupa cu regularea 
congruei sub preşedinţa archiepiscopului 
Samassa: a doua subcomisiune ce va ave 
să se ocupe cu lecticaliile şi alte presta- 
ţiuni, ce se cuvină preoţiloră, sub preşe
dinţa cardinalului Sclilauh; a treia subco* 
misiune, ce se va ocupa de taxele stolare 
şi fundaţiuni sub preşedinţa episcopului 
Schopper, şi a patra subcomisiune, ce se va 
ocupa de regidarea parochiiloru greco-catolice 
sub preşedinţa episcopului Michailă Pavelit, 
membrii fiindă: Ionă Ivankovics, br. Ios. 
Rudnyanszky, conte Szapary Geza, Iuliu 
Tonhâzi, Alois Unger şi Bela Vavrik. In 
fine, după ce s’au mai luată unele disposi
ţiuni amănunţite relativă la activitatea sub- 
comisiuniloră, şedinţa s’a închisă.

— o —
Consistormln plenară diecesanii din 

Aradii a primită demisiunea lui Ioană Be- 
leşă, deputată dietală, care sprijinindu pro
iectele bisericescl ale guvernului, a trebuită 
să renunţe la postulă ce-lă ocupa în die- 
cesă. în loculă lui s’a alesă, dice „Drep
tatea“ , fiscală onorară ală diecesei d-lă Dr. 
Lazară Petco, pe care l ’a numită P. Sf. Sa 
d-lă Episcopă tot-odată şi defensoră matri
monială. In aceeaşi şedinţă s’au alesă co
misarii consistoriali pentru actulă de scru- 
tiniu la alegerea deputaţiloră la sinodulă 
eparchială ală diecesei Aradului. Alegerea 
deputaţiloră mireni va fi în 27 Martie (8 
Aprile), a deputaţiloră din cleră în 17 (29) 
Martie n. c. piua scrutiniului este 3 (15) 
Aprilie.

— o -
D espărţire« hiera*ehi/*:» a fîom âniloru 

Ciacoveni (le cătră Şerbi. „Foia Diecesană“ 
din Caransebeşă scrie: Tribunalulă din 
Budapesta a delegată judeţulăreg. din Cia- 
cova şi a dasignată comisiunea de esperţi, 
ce va ave să preţuescă averile comunei bi
sericesc! mixte din Ciacova. Comisiunea se 
va întruni în faţa locului la 15/27 Martie 
şi va ave să constateze valorea actuală a 
următoreloră realităţi : 1) Edificiulă bise- 
ricescă. 2) Casa clopotarului. 3) Edificiulă 
şcolară. 4) Otelulă cu etagiu din piaţa Cia- 
covei. 5) Casa de închiriata Nr. 188 din 
strada magistratului. 6) Casa dela cimiteriu. 
De esperţi technici ai comisiunei preţuitore 
suntă numiţi d-nii Stef. Kostits ingineră din 
Timişora (din partea Serbiloră), Adriană 
Diaconoviciu, ingineră arhitectă din Bocşa-

Aşi dori să trăesctt cu tine retrasă de 
sgomotulă ameţitoră ală lumei; acolo, unde 
armonia natúréi nu e viţiată de poftele şi 
pasiunile denaturate; unde clevetele răută- 
cioşiloră nu turbură şi nu mâhnescă con- 
certulă simţăminteloră nobile şi curate; unde 
virtutea nu e murdărită, nici credinţa luată 
în zeflemea. Ce ironiă! Lumea se preocupă 
mai multă cu afacerile altuia; omenii uită 
ale lorii, vădă într’ună grăunte de nisipă, 
ună munte uriaşă şi dătătore de măsură 
este pentru ei aşa numită „opiniune publică“. 
Frasele stereotipe: „se ĉ ice“ , „se vorbesce“ , 
stăpânescă minţile şi inimile loră. Ei punü 
preţfl pe colórea vestmintelorü, pe espre- 
siunea feţelortt, nu caută inima, nu cum- 
pănesefi gândirea...........................................

Dér tu rămâi aceeaşi, cum pururea te 
sciu: neschimbată, neatinsă de realismulă 
profanü alü lumei. Depărtarea, ce stă între 
noi, este o mássá transparentă de cristalü, 
prin care védü curatü şi limpede: fruntea 
ta senină, ochiulü tău albastru ca cicórea, 
întregă fiinţa ta nobilă şi bună!
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lontană (din partea Româniloră) şi arhi- 
ectnla Eduard Reiter, din Timişora, ca es- 
ertü judiţiară. Ca martori ai comisiunei 
reţuitore mai suntü designaţi cetăţenii 
iacovenî Solomonü Paniciu şi Petru Ghiu- 
îcl. După ce comisiunea preţuitore îşi va 
icheia elaboratulü, în scurtü timpü va 
rma sentinţa finală a tribunalului, şi Ro- 
lânii din Ciacova, în proporţiune cu nu- 
lérulü lorü, vorü primi cam 2/3 din averile 
omune de pănă acum.

— o —
Advocaţi români contra căsătoriei ci- 

ile. La 11 Martie n. s'a ţinută ‘în Timi- 
óra adunarea generală a camerei advoca- 
iale de acolo. La ordinea cjilei era şi pro- 
Bctulű de raportă anualii pe 1893, în care 
e salută ministrulü de justiţiă pentru proiec- 
ele de legi bisericescl şi în deosebi pentru 
i&sétoria civilă. Intre 48 de advocaţi erau 
le faţă 11 Români, 5 Sérbi, er ceilalţi Ma
ghiari şi Jidani. La punctü 4 din proiec- 
inlü de raportü, a luatü cuvéntulü şi mem- 
jrulă románü alü camerei d-lü Coriolanü 
î r e d i c e a n ă ,  advocatü în Lugoşfi. D-sa
I fácutü propunerea, ca aliniile 8, 9 şi 10 
lin p. 4 alü raportului sé se elimineze. 
Propunerea acésta şi-a sprijinit’o prin o 
desfăşurare de motive puternice, pledándü 
cu multă temeiniciă contra căsătoriei civile. 
La votare propunerea lui Brediceanu a 
căzută cu 19 contra 27 voturi.

— o —
îmbunătăţiri la postă. Aflămă, că di- 

rectorulă de postă şi telegrafü din locü,

Id-lü Ludovicü Jozsa, a lnatü măsuri, ca în 
viitoră posta, ce sosesce dela Budapesta, sé 
■o putemü primi dimin0ţa la órele 8y2, ér 
nu la 9y2 ca pănă acum. Se va trimite 
adecă în fiă-care cH unü funcţionara de 
postă pănă la Copşa-mică, care re’ntorcân- 
du-se cu trenulü, va alege şi arangia, în 
cursulű călătoriei, tote scrisorile, diarele şi 
pachetele adresate la Braşovă astfelü, ca 
8ö le putemü primi imediaţii după sosirea 
trenului. Publiculü braşoveantt îi va fi mul- 
ţămitoră d-lui directorü Jozsa pentru acéstá 
nouă înlesnire, ce este ase datoriîngrijirei 
d-sale.

— o —

Cancelarul« rusesc« Giers erăşi e 
greu bolnavü. Ambasadorulü románü din 
Belgradă, Rosetti, ginerele ministrului Giers, 
şi soţia sa au fostü chemaţi prin telegrafü 
la Petersburg, avându-se în vedere o crisă 
iminentă a cancelarului ínaintatü în etate.

— o —

Cuirasata englesă „Immortality“ , pe 
j care se află de presentü ducele de Cam
bridge, în Giblaltar, va debarca şi în Fiume, 
deórece ducele are de gándü de a face o 
visită părechei imperiale germane în Ab- 
bazzia.

Carnot, preşedintele republicei fran- 
-cese, după cum spune „Libre Parole“ , şl-a 
închiriată pentru tomnă o locuinţă mare 
pe bulevardulü St. Germain, deórece ar fi 
hotărîta, de a nu se mai lăsa să fiă candi
daţii pentru postulü de preşedinte alü Re- 
ypablicei.

— o —

Artileria rnsescă. Representantulü din 
Petersburg alü lui „Office Reuter“ află din 
•isvorü competentü, că deja pentru celü 
■mai apropiatü timpü se facü planuri de a 
întări şi înmulţi artileria de fortăreţe ru
sească.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Din diecesa Gherlei, Februarie 1894.

Domnule Redactorü!
Trebue să ţi-se revolte simţulă de 

•dreptate, când te duci la Gherla şi vedl şi 
aucji, cum se petrecü acolo lucrurile.

Nu mai apelámü la episcopulü Szabó, 
despre care scie-se, că din principiu, nu 
cetesce nici unü cjiarü románescü ; dór ape- 
lămfi la membrii Consistoriului cei desinte- 
resatj, cari toţi au fácutü studii de înaltă 
teologiă, toţi au fostü profesori, cari prin 
urmare au propoveduitu, şi adl trebue sé ţie 
Ia dreptate] ĉ ic, la d lorü apelámü rugân- 
*du-i ső se declare:

Cum se potrivesce cu dreptatea şi

imparţialitatea, ce ar trebui să conducă tóté 
hotărîrile consistoriale, că canoniculü vlă- 
dicului nu alü diecesei, dicemö, canoniculü 
vlădicului d-lü Al. Bene, acum aprópe de 
unü anü sé fiă şi canonicii şi protopopii alü 
Sân-Margitéi şi parochű alü Mintiului Gherlei ?

Ya să di că favoritulü vlădicului să ţie 
trei posturi grase, pe când bieţii clerici ab
soluţi, mai alesü băeţi de ţărani, trebue 
séu să ia lumea în capü, séu să ş0dă fără 
ocupaţiune, după 16 ani de studiu, la ca
sele părintesc! ?

Justus.

Din camera ungară.
D e z b a te re a  a s u p r a  c ă se to r ie i  c iv ile .

Şedinţa dela 7 Martie.

Ugrón Gábor (continuânda): Istoricii 
spună, că în evula mediu Anglia şi-a pu
tută păstra libertatea şi instituţiunile sale 
liberale, deórece nicî-odată Anglia n’a pri
mita dreptulă romanü. Sunta, cari afirmă, 
că Anglia tocmai pentru aceea n’a primitü 
dreptula romana, fiindcă sentimentula séu 
de libertate era atâta de puternica, íncátü 
nici de cum nu se putea uni cu dreptulü 
romanü. In desvoltarea sa juridică nici Un
garia n’a primitü dreptulü romana, ci s’a 
folositü de propriulü său drepta, de pro- 
priulü său conceptü de drepta; de aci se 
esplică, cum s’a pututü întâmpla, că în 
evula mediu, când şcolarilora dreptului ro
mana şi poterei regesei, conduse de jurişti, 
îi succese a subjuga tóté libertăţile pu
blice şi a-le subordona şie-şi, în Anglia şi 
Ungaria instituţiunile libertăţii publice au 
rămasa, au trăita şi au înflorită.

In Ungaria a esistatü şi esistă şi as
tăzi vechea doctrină, că numai căsă
toria încheiată înaintea bisericei este 
validă, cinstită şi onorifică. După proiec
tulü de lege ala guvernului însă, căsătoria 
încheiată înaintea bisericei este a se socoti 
ca nulă, şi numai căsătoria încheiată înain
tea organelora statului este validă. Doc
trina cea veche aşa-d0ră stă în diametrală 
contrazicere cu acéstá nouă doctrină.

Dér óre n’ar fi una postulata ala în- 
ţelepciunei legislative, ca aceste două doc
trine să nu se pună faţă în faţă, ci alături, 
avânda aceeaşi valóre una faţă cu alta? 
Decă căutăma la originea vechei doctrine, 
décá luăma pe rénda tóté popórele, nu 
aflăma nici în trecuta, nici în presenta po- 
póre, la cari încheierea căsătoriei să nu fiă 
împreunată cu ceremonii religiöse. In Gre
cia, căsătoriile se încheiau înaintea Miner- 
vei, ĉ eiţa înţelepciunei, căreia ’i se adu
ceau jertfe; Perşii, înainte de-a pleca după 
mirésá, aprindeau făclia de nuntă la focula 
cela sânta; în Egipeta se aduceau jertfe 
lui Isis; în China, în India de-asemenea 
erau împreunate cununiile cu ceremonii re
ligiöse ; în Roma, înainte de-a pleca la cu- 
nuniă, se aduceau sacrificii Penaţiloră, ér 
când a urmata obiceiulü de-a nu se mai 
aduce sacrificii înainte de căsătoriă nici 
Penaţilora, nici altora deităţî, cásétoria s’a 
destrábőlata cu totula, societatea romană 
s’a descompusa şi marele imperiu romana 
s’a nimicită (Vii aprobări în stânga).

Noi în Ungaria de secuii ama lucrata 
prin legi silnice, ca naţiunea, care odiniórá 
a fosta naţiune păgână, sé fiă pétrunsá de 
convingerea, că cásétoria trebue sé se în
cheie înaintea bisericei. Celui ce vré să fiă 
unü legislatorü cuminte şi isteţa, póte-i fi 
óre permisü să declare ca nulă o asemenea 
cásétoriá ?

Cestiunea de naţionalitate încă stă în 
legătură cu acestü proiecta de lege ; eu 
susţină, că cine vré sé procedă corecta 
faţă cu naţionalităţile, nu póte alege altă 
formă pentru căsâtoriă, decâta forma li
bertăţii. De aceea trebue alésá forma acésta, 
pentru-că noi nu le putema da naţionali- 
tăţilora o influinţă preponderantă în mani
festările vieţei de stata, prin urmare tre
bue sé le lăsămâ vieţa autonomă, socială 
şi religiosă. Decă în acestea nu vorü afla 
libertatea trebuinciosă, nu se vora pute 
mişca libera, atunci pe naţionalităţi nimicü 
nu le va mai lega de ţâră. In trecuta le-a 
legata libertatea Ungariei; speră, că şi în 
viitora atunci ne va succede a lega mai

strînsa naţionalităţile de pământula Unga
riei, când le vomü da libertatea trebuin
ciosă, când le vomü da libertate în vieţa 
autonomă, socială şi religiosă. (Aprobări în 
stânga şi stânga estremă).

Eu nu voiu sacrifica deilorü atotpu
terniciei statului, pentru-că íntrégá istoria 
Ungariei dovedesce, că ea numai luptándü 
îu contra atotputerniciei princiare şi de 
stată şi-a apérata libertatea şi autonomia. 
Pe stegulă lui Bethlen, Bocskai, Rákoczy 
şi pe celă dela 48 a fostă scrisă cuvântulă: 
libertate, ér nu liberaiitate ; alta este liber
tatea şi alta liberalitatea, — în libertate 
se cuprinde liberalitatea, în liberalitate ínsé 
nu se cuprinde libertatea. (Sgomotóse apro
bări, „éljen“-url, aplause în stânga estremă, 
stânga şi în centru). Stăpânirea ímpératu- 
lui Iosifă I I  a fostă liberală şi elă a voită 
sé nimicéscá constituţia Ungariei, ordinea 
legală şi libertatea publică a ei, er pe rui
nele acestora a voită sé arboreze stégula 
cu inscripţiunea: liberalitate. Robespierre, 
Conventulă au fostă liberali, dér nu liber
tatea domnia atunci în Francia, ci terorismul 
şi gâdele. Guvernulă lui Napoleonă I a 
fostă liberală, dér pe timpulă lui nu era 
libertate în Francia, deórece nu voinţa po
porului, ci porunca împăratului forma legea. 
Şi acestă împărată, pentru a-şl stâmpăra 
setea de gloriă, a presărată suprafaţa în- 
tregei Europe cu óse de-ale marei sale 
naţiuni.

Proiectulă de lege ală guvernului, 
voesce să introducă prin căsătoriă atotpu
ternicia statului în temeliile societăţii, în 
familiă, ér de-acolo apoi în comune, în 
oraşe şi în administraţiile comitatense. Vor- 
bitorulă nu pritnesce acestă proiectă, care 
în numele liberalismului tradézá libertatea, 
precum Iuda printr’ună sărută a tradata 
pe Christosă. (Sgomotóse şi prelungite a- 
probărl, aplause, „ éljenu-uri în stânga şi 
centru).

In şedinţa acésta a mai vorbită Jel
űnek Arthur, care se declara pentru pro
iecta.

Teatru germanii în Braşovu. Comedia 
„Doctor K raas“ de L ’Arronge a fostă, ca 
multe alte piese representate de escelenta 
trupă a d-lui Bauer, cu multă şică şi efecta 
jucată. D-şora Ullmann, fermecătore, ca 
naivă, câştiga totă mai multă simpatia pu
blicului; d-şora Saldern cu joculă ei dis
tinsă a fostă în alte roluri mai nimerită ca 
în celă de erl. D-şora Maschek, caracteră 
în rolulă ei de neînlocuita, ne aduse aminte 
de admirabilulă ei debută în drama „Das 
alte Lied“ de Philippi. D-lă Becker, ca vi- 
sitiulă doctorului, a contribuită erl în modă 
însemnat la reuşita piesei. Despre toţi putemă 
dice, că au fostă la loculă loră şi d-la 
Manth ne-a lăsată forte mulţămiţl, ér d-lă 
Sehöntag, íntot-déuna şi în ori ce rolă, e 
la înălţime. De seră în piesa vDie E hrea 
de Sudermann va ave beneficiulă d-sa, şi 
merită a fi cátü de bine sprijinitü. — Mâne 
se începe alü treilea Abonamentü cu co
media de Schönthan şi Kadelburg: vZwei 
gliicldiclie Tage.u

L i t e r a t u r ă .
In tip. „Aurora“ A. Totoranü din Gherla 

a apárutü broşura anonimă: „Dillettan- 
tismulü şi patima în politică. Icóne din 
viéta publică a Românilortt ardeleni, pre- 
sentate de Tenaxa. Form. 8° de 46 pag. 
Pretulü 20 cr. De vendare la Redacţiunea 
„Unirei“ în Blaşiu şi la Tipografia „Aurora“ 
în Gherla.

*
In Lito-tipografia Carolü Göbl din Bu- 

curesci (Str. Dómnei 16) a apărută: Gra 
matica istorică şi comp araţi Fă a limbei 
române pentru cursulü superioră, de 1. 
M an liu , profesorü de limba română la şeola 
normală de institutóre din Bucuresci. Form. 
mare 8° de 474 pag. Preţuia 5 lei. — Acéstá 
gramatică, care e cea mai completă dintre 
gramaticele limbei române, ce le avemü 
pănă acum, e însoţită de o interesantă pre
faţă de 10 pag,; tote teoriile cuprinse îu 
ea suntü ilustrate cu numeróse esemple, la 
unele capitule suntü adause chiar o mul
ţime de deprinderi, precum şi diferite mo* 
dele de analise. La finea cărţii se află unü 
micü dicţionarü de cuvinte arhaice, parte 
dispărute, parte puţină întrebuinţate, pre
cum şi unü altă dicţionară de cuvinte din 
documentele vechi.-

Procesulű „Fóiei Poporului“.
( Telegramă part. a „ Gazetei Trans.u)

Cluşiu, 13 Martie. PetrovicT eju 
decátü la doué luni înch»sore de stătu 
şi 20 fl. amendă; Russu-Şirianulu la 
Í5 dile închîsore „Foia Poporului“ la 
10 fl. perdere din cauţiune; Popa-Necşa 
a fostü achitatű.

Ajutoră pentru scólele din 
Blasiu.«

(Urmare).
G e d e o n ü  R  a d e ş ü, preotü gr. cat. 

în Siardü a colectatü pe lista Nr. 231 dela:
G. Rarieşfi 5 fl., Eufrosina Popü 2 fl., Nie. 
P. Bota 2 fl., I. Dumitreanü 2 fl., G. Me- 
tesü 1 fl., Ios. Ciobota 2 fl., Dela foştii io
bagi români din Siardü 37 fl., Totalü
51 fl. — Iosifü Romanü din Orade 10 fl. -- 
M a x i m i l i a n ü  G i u r c a ,  parochü în To- 
toiă a colectată pe lista Nr. 738 dela Moise 
Comanü 1 fl. 80 cr., Max. Giurca 1 fl., Lud. 
Andreiü, not. 2 fl., Comuna pol. Totoiü 5 
fl., Marianü Nech. Bogdanü 1 fl., Iuliu Mol- 
dovanü 1 fl. Alţii cu crucerii. Totalü 21 fl.
16 cr.— G a b r i e l a  C r a i n i c ă ,  elevăîn in
ternat. Vanceanü 5 fl.

I. C. Mihalcea, prof. în Rámniculü să
rată, a colectatü pe lista Nr. 16 dela: Fl. 
Barbü, farmacistü 20 lei, Dr. G. DobreanÜ 
20 lei, I. C. Mihalcea 5 lei.=22 fl. 57 cr.
— E u g e n i u  R  ă d u ţ ü, preotă în Cerghi- 
4elă, a colectată pe lista Nr. 453 dela: 
Eug. Răduţă 1 fl., G. Răduţă 1 fl. Alţii 
cu cr.—5 fl. — P. C h e ţ a n ă, par. în Den- 
susü, a colectată pe lista Nr. 5/a dela: Ant. 
Popü. 1 fl., P. Stoica 1 fl., Isacă Zepa 3 
fl., P. Cheţanti 1 fl.

S i m e o n ü  Mi cu,  prot. A-Iu liei a 
trimisü; Din C o ş l a r i t t  pe lista Nr. 241 
dela: Filipü Pojarü, preotü 2 fl. Alţii cu 
cr.—3 fl. 10 cr. Din Ciunga pe 1. Nr. 630 
dela: Poporü 1 fl. 50 er., Ioanü Moldovanü
1 fl. 50 cr., B. Nicórá, preotü gr. or. 1 fl., 
P. Andrea 1 fl. Totală 5 fl.

DIVERSE.
Doctorii din China. In imperiulă ce- 

rescă este ună obiceiu destulă de bizara. 
Fiă-care medică, în timpulă nopţii, trebue 
să aprindă în faţa casei sale atâtea feli
nare, câţi au fostă clienţii săi, cari au mu
rită în cursulă anului. Se înţelege, că oea 
mai mare parte din discipulii lui Esculap, 
au o completă iluminaţiă când sunta prin 
luna lui Decembre. La finele anului trecuta, 
ună mongolă, a cărui nevastă era bolnavă, 
observa, că locuinţa unui doftoră nu era 
împodobită, decâtă de ş0se felinare. Bătu 
la pórtá şi fu introdusă în faţa medicului: 
De câtă timpă eşti în oraşulă nostru? îla 
întreba elă. —De trei dile, încă neîmplinite 
Căpătândă acestă răspunsa mongolulă, sco- 
bori scările şi fugi par’că ar fi avută pe 
draculü sub călcâie. Nu e adevératü, că în
trebuinţarea felinarelorü la porta locuinţe- 
lorü doctorilorü are partea sa bună?

Amorulű îu viâţa lui Heine Mauriciu 
Paleologu demonstrézá íntr’unü studiu pu
blicată mai (lilel6 trecute în „Revue de Pa
ris“ , cum că amorulă a fostă pentru poe- 
tulă germanü Heine idealulü supremă alü 
vieţei. Una câte una trecură femeile iubite: 
mica Veronica, pe care Heine o adora 1] 
ani, Sefchen, blonda fiică a călăului din 
Westfalia, care învăţa pe tînerulă poetă 
atracţiile voluptăţei; Molly, vara lui pri
mară, care cu ochii ei albaştrii ílü învăţâ, 
ca sé nu crédá în jurămintele femeei; Mi- 
riam, mica evreică din Guesen; Matilda, 
frumósa parisiană, cu care poetulü se că- 
sétori în ultimile timpuri. Apoi urmézá ce- 
lel’alte amante ale sale, pe care nu le-a 
scosü poetulü aşa de multü la iveală ca 
pe cele citate mai süsü. Cetindă aceste 
studii din „Revue de Paris“ , orl-cine póte 
înţelege strigátulü desperatü, pe care elü 
l’a scosü printre chinurile, cari ílü făceau să 
îndure infirmităţile sale corporale, căci se 
scie, că Heine a fostü ţinutfi optü ani de 
4ile în patü, fiind lovitü de paraliziă. „Nu 
mai potü vedé de locü şi buzele mele 
suntü aşa de paralisate, în cátü numai potü 
nici săruta. Mai bine mi-ar páré sé fiu lip- 
sitü de graiu de cátü sé fiu nevoitü a nu 
mai pute săruta!“ striga elü printre văită- 
turile scóse de boia ce suferea.

Proprietarii: Or. Aurel Mure^ianu.
Redactorü responsabili' Gregoriu Maiorfi,
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ABONAMENTE
L A

GAZETA TRANSILVANIEI“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro*Ungaria:
P 3 trei lun i......................... ..... 3 H . __ 
Pe şese luni............... .............................. 6 _______ 
Pe unu a n u .............................................12 ii. _____

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni..................................................  10 fr. 
Pe şese l u n i .............................................  20 ir. 
Pe unu anu..................................................  40 fr.

c umperă la Schmied şi nu la Schmiedel. (Este unii proverbii.)

Acestfi proverbii se potrivesce la stabilimentulu meu celu m are, care cum
pără cantităţi mari de mărfuri; avendil cheltuieli puţine potii vinde şi eftinii.
M n q f r p  p f r a n p t n r p  pent™ m u ş t e r i i  p r i v a ţ i  gratis şi franco. Caete cu 
IT IUdll C u l l  d lJ C lU I O mostre, cum nu s’ati mai vedutii pănă acum, pentru c ro 
ito r i; nefrancate.

Stofe pentru îmbrăcăminte.
P e ru v ie n  şi O osk îng pentru onoratulâ. clerti stofe prescrise, pentru uniformele 

îuncţionariloru c. r., asemenea pentru veterani, pompieri, gimnastici, livree-uri, postavuri pentru 
biliarde şi mese de jocti, loden obicinuiţii şi impermeabilii pentru rocuri de venătore, stofe 
de spălatu, pleduri de voiagiu dela fl. 4—14 etc.

Cine voiesce a cumpăra postavuri eftine} solide, trainice, din lână curată, 
er nu sdrenţe eftine cari nu preţuescti. nici câtil cusutulil croitoriului, se se adreseze la

Joii. Stikarofsky în Briinn. (Maiclestero, Austriei.)
D e p o s itu  p e rm a n e n tu  de  p o s ta v u r i  p e ste  1/? m ilio n e  f lo r in i.

Trim iterea numai cu Ramburse.
Corespondenta în limba germană, boemă4 maghiară, polonă, italiană, francesă şi englesă.

365,10—24.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu .......................................................2 fl. — 
Pe şese lu n i.................... t . . . .  1 fl. —  
Pe trei l u n i .............................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate: 
Pe anu  8 franci.

Pe şese l u n i ............................................. 4 franci.
Pe trei l u n i ...................................  . £ franci.
Abonamentele se facu mai uşorii şi mai repede prin

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din oou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultima.

Âdministraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ I
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5.21
6.29
6.47
7.30 
7.60 
8.05 
8.19 
8.43 
9.02 
9.41 
9.56

10.13
10.32
11.07
11.41
11.59
2.24
4.47

10.25

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradu

Trenü 
de 

persón .

10.00

J
Glogovaţii
Gyorok
Paulişti
RadnaLipova
Conop
Bêrzova
Soborşinu
Zttmü
G-urasada
Ui a
Br»; nici ca 
Deva
8i mer ia (Pisici) 
Oră şti a 
ŞibotO
Vinţ. de josű 
Alba-lulia 
Tei n şti

8.10
11.04
3.60
4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56

Trenü Trenü 
accole-! de 

rat.ű Ipersón.

Trenü 
de 

p orsón.

Trenü
acoele-
ratü

Trenü
de

oersón-

6.12
7.01
7.29
7.55 
8.11
8.29
8.55 
9.59

10.26
10.44
11.08
11.29
11.66

8.05
1.55
4.02
6.57
d. ?er.
2.25
2.43
3.20
3.40
4.00

7.00 
7 36

2.15
10.00

1.37
6.10
6.35
6.46
7.08
7.19 
7.37 
8.00 
8.15 
8.56 
9.24 
9.50

10.06
10.24
10.50 
11.16 
11.43 
12.06 
12.30
12.51
1.20

Teiuş n 3.04 1.35
Alba Iulia 3.40 2.14
Vint. de josîi 3.58 2.32
Şibotă 4.20 2.56
Orâştia 4.42 3.18
Simeria (Pişti) 5.52 3.59
Deva 6.03 4.16
Braniclca 6.33 4.42
llia 6.68 5 08
Gurasada 7.09 5.19
Zarnu 7.39 5.49
Soborşinft 8.16 6.26
Berzova 9.08 7.07
ConopO 9.27 7.24
RadnaLipova 9.58 5.37 7.56
PaulişO 10.12 5 65 8.08
Gyorok 10.25 6.16 8.20
GlogovaţQ 10.48 6.47 8.44

Aradu |
11.10 7.00 8.55
11.25 8.20 9.45

Szolnok 4.20 11.22 3.00
Budapesta 7.25 1.20 3.30

Viena 6.20 7.20 3.—

Copşa nuca
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

2.24
2.51
3.27
3.53
4.16

11.34
12.01
12.37
1.03
1.26

7.10 
7.43. 
8.27 p 
8.69' 
9.23

^ i l i i h i - t o p ş a - n i i c â

$ im e i ‘i a  (Pigfci) P e t r o ş e n i  || P e t r o ş e n i - g i m e r l a  (Pisti)

6.20

j& u r e ş â - l ,u « f t « ţ â  B i s t r i ţ a  -  M u r e ş u - l iu d o ş i i

lurèçù-Ludoçô. 
fagu-Bî 
Bistriţa
Y&gu-Budufcaleoü 6.48

9.59

Bistriţa . . . ". 
ŢaguBadateleoft 
Murëçû LudoşQ

1.16
4.15

Sin» eria 
Streiu 
Eaţegă 
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenî

6.— 11.28 4.10
6.35 12.04 4.49
7.21 12.48 5.39
8.06 1.35 6.37
8.47 2.23 7.28
9.21 3.08 8.16
9.45 3,40 8.48

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu
Simeria

5.56 
6.46 
7.29 
8.13 
9.02
9.56 

10.32

11.25
12.06
12.44
1.24
2.03
2.46
3.26

6.16
6.51
7.21
7.53
8.25
9.01
9.35

A r a d u — T i m i ş o r a T i n i  I s ó r a — A r a d  ü

Aradu 6.25 11.30 5.58 Timişora 8 . - 1.11
Vinga 7.32 12.47 6.46 Vinga 9.02 2.41
Timişora 8.42 2.04 7.39 Aradu 9.44 3.45

8.15
9.46

10.65

€ i l i i r i § i i — T u r d a T u r d a - C i l i i r i ş i i

7.21

Ghirişu 7.33 10.17 4 .00I 11.00I Turda 4.50| 8.52
Turda 7.53 10.37 4.20|ll.20| Ghirişu 5.10| 9.12

3.10
3.30

IO.10
10.30

S i g h i ş o r a — t M o r l i e î u  || O d o r l i e i u — S i g l i i ş o r a

Sighişora. . . 4.20111.08 Odorlieiu. . . 7.57
Odorheiu . . . 7.07 1.50 Sighişora. . . 10.32| 5.32

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şei ca marp 
Copşa inicii

7.44
8 09
8.33
9 05
9.34

4.49 
5.09 
5.32 
5 59

10.17
10.43
11.09
11.40
12.056.20

Cucerdea-Oşorheiu - R. săs.

Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu | 

Regh.-săs.

2.36 
3 26 
5.07 
5.50

8.15
8.56

10.27
10.42
12.15

2.35
3.26
5.07
5.56

7.25 7.25

Regh.-sâs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.

Oşorheiu |

Ludoş
Cucerdea

3 50 
5 18

8.00

9.35
12.25

3.22
5.05
5.54
7.41
8.25

5.30
7 .-
7.40

1.66
2.37

Simeria (P isk i)- Hunedóra

Simeria (Pisti)
Cerna 
Hune dóra

9.50
10.08
10.32

4.20
4.43
5.18

11.35
11.54
12.20

Munedora— Simeria (Piskn

Hunedora
Cerna
Simeria

4.50
5.14
5.30

2.30 
2 54 
3.10

8.00
8.29
8.49

B r a s o v - ü é r a e s t í

C a r  e i i - m a r t —X e l& u % e l ă u — C a r  e l i - m  a r  i

Careii-marî 
Zelău. .

oA '4
îo.boil

Zelău . . 
Carsii-marî

2.25
\ 7.0o

şn»!«ru o cuadraţl cu linii gróse ínsemnéaá 6rele de nopte.

Braşov
Zerneştî

8.35
10.28

9.10
10.30

4.55
. 6.26

S e r t i e s  ti — fi lr& ş o v

Zêrnescï
Braşov

5 . -
6.29

7.20
8.31

12.201
1.44

Bra^ov-C h .-O iji»r 'lie iu ,
Braşoni
Uzonú
S.-Georgiu
C.-Oşorheiii

8.50
9.57

10.32
12.54

3.10
4.23
5.03
7.26|

€h.-0 (jiorheiu—Braşov.
Ch. Oşorheiu 
S.-Georgiu 
TJzonü 
Braşovu

5.00 
7.U2 
7.23 
8.18

2.33
5.17
5.43
0.56

Tipografia A . Mureşianu, Braşov,


